
 
 

CHAPTER V 

CONCLUSIONS AND SUGGESTIONS 

5.1. Conclusions 

Having analyzed the data in the thesis abstract, the conclusions are drawn 

as followed. 

a. In this study, it can be seen that abstract of Economic Postgraduate 

Students of State University of Medan consist of errors in the 

production of verb group, errors in the distribution of verbs group, 

miscellaneous errors, errors in the use of preposition and errors in the 

use of articles. 

b. In abstract of Economic Postgraduate Students of State University of 

Medan showed that the errors in the production of verb group had the 

biggest percentage than followed by Miscellaneous errors, Errors in 

the use of preposition, errors in the distribution of verbs group, and 

errors in the use of articles stands in the last level. 

c. In this study, it is clearly seen that the main cause of errors in abstract 

of Economic Postgraduate Students of State University of Medan is 

intrerlingual factor which consists of lexical interference and 

syntactic interference. Intralingual factor gives influence to the errors 

after the interlingual factor. Intralingual factor consist of false 

concept hypothesis, incomplete rule application, ignorance of rule 

restriction, and overgeneralization. 

 

 



 
 

5.2. Suggestions 

a. The translator should be more careful in translating the abstract by 

avoiding the errors and paying attention in the use of appropriate 

grammar and widen the use of appropriate vocabularies in abstract. 

b. The English teacher should encourage the students in studying more 

about translation subject and the rule of translation in 

communication. 

c. More teaching and training about translation should be conducted in 

classroom especially for the students who are required to write the 

abstract in English. This is conducted to minimize the translation 

errors found in abstract in the future. 

d. If it is possible, it is better to have a checking of abstract translation 

before it published. This is conducted to encourage students that 

making an abstract translation is more than to fulfill the requirements 

but it is a contribution to the science. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


